Goa, 5th May, 1966 


SERIES II No. 5 


All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
oftered , 


SUBSCRIPTION RATES -- ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY 

( Anual) ( Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 
( AS 3 series ) Rs. 40 ) - Rs. 24 / 

Rs. 18 / 
I Series Rs, 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / - 
II Series Rs. 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 


Toda a correspondencia relativa a anúncios e à assina 
tura do Boletim Oficial deve ser dirigida a Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 


सत्यमेव जयत 


GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA, DAMÃO 

E DIO 


Secretariat 


Secretaria 


ORDER 


Portaria 


GAD - PER - 32 


GAD - PER - 32 


... 


On deputation from the Government of India , Shri Subash 
Chandra Berccerieux , is appointed as Officer om Special Duty 
and Ex -Officio Deputy Secretary to the Government of Goa , 
Daman and Diu , for a period of four months with effect 
from the foranoon of 18th April , 1966 . 

2. The appointment is made against the post of Officer 
on Special Duty created under letter No. F -1-4-66 -GP , dated 
28th February 1966 , from the Government of India , Ministry 
of Home Affairs . 


Tendo sido destacado do Governo da India , o Sr. Subash 
Chandra Berccerieux , é nomeado oficial em missão especial 
e ex - ofício secretário adjunto do Governo de Goa , Damão e 
Dio , por um período de quatro meses com efeito a partir 
de 18 de Abril de 1966 , ( antes do meio - dia ) . 

2. A nomeação é feita para o lugar do oficial em missão 
especial, criado pelo Ministério do Interior do Governo da 
India , nos termos do Ofício n . ° F - 1-4-66 -GP , de 28 de Feve 
meiro de 1966 . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa, Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 


G. K. Bhanot 


G. K. Bhanot 


Chief Secretary 


Secretário - Chefe 


Panjim , 28th April , 1966 . 


Pangim , 28 de Abril de 1966 . 


ORDER 


Portaria 


GAD / PER / 184 


GAD / PER / 84 


In continuation of the Order no . GAD /PER / 184 , dated 29th 
March , 1966 , the services of Shri S. S. Tinaikar , District 
Magistrate and Collector Goa and Director of Civil Admi 
nistration are replaced at the disposal of the Government of 
Maharashtra on expiry of his earned leave for 60 days granted 
with effect from 2nd April , 1966 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
D. V. Savant, Deputy Secretary , General Administration 
Department. 

Panjim , 27th April, 1966 . 


Em continuação da Portaria n .° GAD / PER / 184 , de 29 de 
Março de 1966 , os serviços do Sr. S. S. Tinaikar , Magistrado 
Distrital e Collector de Goa e Director dos Serviços de Admi 
nistração Civil , são repostos à disposição do Governo de Maha 
rashtra após o termo da sua licença disciplinar de 60 dias, 
concedida com efeito a partir de 2 de Abril de 1966 

Por ordem e em nome do Administrador do território da 

União de Goa , Damão e Dio . 
D. V. Savant, Secretário adjunto do Departamento da Admi 
nistração Geral. 

Pangim , 27 de Abril de 1966 . 


ORDER 


Portaria 


I & L /CEE / 902 /66 / 1107 


I & L / CEE / 902 / 66 / 1107 


Read : Government Order No. I & L / CEE / 65 / 3139 dated 

26-5-1965 . 


The temporary appointment of Shri M. S. Saiyed to the 
post of Assistant Engineer ( Eleotrical) , Electricity Depart 
ment, Government of Goa , Daman and Diu , at Daman made 


Ref : Portaria do Governo n .° I & L / CEE /65 / 3239 , de 26 de 

Maio de 1965 . 
A nomeação temporária do Sr. M. S. Saiyed , para o lugar 
de engenheiro assistente - eléctrico do Departamento de Elec 
tricidade do Governo de Goa , Damão e Dio , em Damão, efec 


WALE 
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vide Government Order No. I & L / 902 /63 / 1023 dated 28-3-64 
and renewed from time to time upto 12-4-66 is hezeby rena 
wed for a further period of one yeari with effect from 
13-4-1966 . 


tuada pela Portaria do Governo n .° I & L / 902 /63 / 1023 , de 28 de 
Março de 1964 e renovada periodicamente até 12 de Abril de 
1964, é renovada por um período de um ano, com efeito a 
partir de 13 de Abril de 1966 , 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 


B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 


B. K , Chougule , Secretário do Departamento de Indús 
trias e Trabalho . 


Panjim , 14th April , 1966 . 


Pangim , 14 de Abril de 1966 . 


Notification 


Portaria 


CDP /VPT / 1328 / 68 


CDP /VPT / 1328 /66 


Under powers vested in the Government by Art, 2 of the 
Legislative Diploma no. 1664 dated 11th October , 1956 , 
Shri Armando Santana Pereira , Vice- President of the Muni 
cipality of Salcete and Administrator of Comunidades , Sal 
cote Taluka , is hereby appointed to hold the charge of the 
President of the Municipality of Salcete , until further crders . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 


No uso dos poderes conferidos ao Governo pelo artigo 2.0 
do Diploma Legislativo n.º 1664 , de 11 de Outubro de 1956 , 
o Sr. Armando Santana Pereira , vice - presidente da Câmara 
Municipal de Salsete e Administrador das Comunidades do 
concelho de Salsete , é nomeado para exercer as funções de 
presidente da Câmara Municilal de Salsete , até ordens ute 
riores . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 


S. P. Balasubramanian , Comissário de Fomento . 


8. P. Balasubramanian , Development Commissioner . 
Panjim , 18th April , 1966 . 


Pangim , 18 de Abril de 1986 . 


General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 


Notification 


Portaria 


GAD / B / DIV / 6 / 66 


GAD / B /DIU / 6 /66 


On deputation from the Government of Gujarat Shri M , B. 
Patel, Mamlatdar , Dadra and Nagar Haveli, is appointed as 
Assistant Civil Administrator , Diu in a temporary capacity 
with effect from 8-4-1966 B. N. until further orders , vice Shri 
J. C. Mehta repatriated . 


Tendo sido destacado do Governo de Gujarat, o Sr. M. B. 
Patel, Mamlatdar de Dadra e Nagar Haveli, é nomeado inte 
rinamente Administrador Civil Assistente de Dio , com efeito 
a partir de 8 de Abril de 1966 ( antes do meio - dia ) , até ordens 
ulteriores , em substituição do Sr. J. C. Mehta , repatriado . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Savant, Deputy Secretary , General Administration 
Department . 

Panjim , 27th April, 1966 . 


D. V. Savant, Secretário adjunto do Departamento da 
Administração Geral. 


Pangim , 27 de Abril de 1966 . 


Notification 


GAD / B / DIU / 6 / 66 


The services of Shri J. C. Mehta , Assistant Civil Adminis 
trator , Diu are replaced at the disposal of the Government 
cf Gujarat with effect from 8-4-1966 B. N. 


Despacho 

GAD / B / DTU / 6 / 86 
Os serviços do Sr. J. C. Mehta , Administrador Civil Assis 
tente de Dio , são repostos à disposição do Governo de Gujarat 
com efeito a partir de 8 de Abril de 1986 ( antes do meio - dia ) , 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Savant, Deputy Secretary , General Administration 
Department. 


D. V. Savant, Secretário adjunto do Departamento da 
Administração Geral. 


Panjim , 27th April, 1966. 


Pangim , 27 de Abril de 1966 . 


Office of the Civil Administrator Diu 


Repartição do Administrador Civil de Dio 


Notification 


Despacho 


CAD /VPT / B /ELC /GHOGHLA / 39 /66-67 / 147 
In exercise of the powers vested in him under Sub -Rule ( 1 ) 
of Rule 19 of the Goa , Daman and Diu Village Panchayats 
( Election Procedure ) Rules 1962, the Civil Administrator 
Diu , is hereby pleased to appoint Shri M. B. Patel, Assistant 
Civil Administrator Diu , to be the Returning Officer for the 
Bye- Election of Village Panchayat Ghoghla of Diu District. 

M. S. Bijlani, Civil Administrator , Diu . 
Diu , 18th April, 1966 . 


CAD / VPT / B / ELC / GHOGHLA / 39 / 66-67 / 147 
No uso da delegação que lhe é conferida pela alínea da 
norma 19 das Normas Eleitorais da Lei de Panchayats Al 
deanos de Goa , Damão e Dio , de 1962, o Administrador Civil 
de Dio , nomeia o Sr. M. B. Patel, Administrador Civil Assis 
tente , Oficial Escrutinador para a eleição suplementar do 
Panchayat de Ghoghla do distrito de Dio . 

M. S. Bijlani, Administrador Civil, Dio . 
Dio , 18 de Abril de 1966 . 
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Home Department 


Departamento do Interior 
Repartição do Gestor da Propriedade dos Evacuados 


Office of the Custodian of Evacuee Property 


-- 


Notification 


LEP / GDD / ACS / Powers / 782 / g . 
In exercise of the powers vested in me by Section 8 ( 2 ) ( m ) 
of the Goa , Daman and Diu Administration of Evacuee Pro 
perty Act 1964, I, Gulab L. Ajwani, Oustodian of Evacuee 
Property , delegate to each of the Deputy Collectors and 
ex - Officio Assistant Custodians of Evacuee Property , Mapuça 
and Margao , the following powers of the Custodian : 

(i ) enter or authorise any other person to enter any 

land or premises to inspect any evacuee property , 
( ii) require any person , notwithstanding anything to 

the contrary contained in any other law for the 
time being in force relating to the disclosure of 
any information by a public servant or any other 
person to furnish such returns, accounts or other 
information in relation to any property and to 
produce such documents in his possession as the 
Custodian considers necessary for the discharge of 

his duties under this Act , 
( iii) require any banking company to furnish such 

information as the Custodian may require with 
respect to any remittances made after the relevant 
date to any such area outside India as may be 
specified by the Custodian , either generally , or with 

reference to any person or class of persons , and 
( iv ) take such action as may be necessary for the reco 

very of any debt due to the evacuee . 


Despacho 
LEP /GDD / ACS / Powers / 782 / g . 
No uso das faculdades que me são conferidas pelo ar 
tigo 8 ( 2 ) ( m ) de «Goa , Daman and Diu Administration of 
Evacuee Property Act 1964 » , eu , Gulab L. Ajwani, Gestor da 
Propriedade dos Evacuados , delego em cada um dos « Deputy 
Collectors » e ex -ofício Gestores Assistentes da Propriedade 
dos Evacuados , com sede em Mapuçá e Margão , os seguintes 
poderes conferidos ao Gestor : 

( 1 ) entrar ou autorizar qualquer outra pessoa a entrar 

ein qualquer propriedade ou casa para inspeccionar 

qualquer propriedade pertencente a evacuado . 
( ii ) exigir que qualquer pessoa , sem embargo do disposto 

em contrário em qualquer outra lei presentemente 
em vigor em relação à prestação de qualquer infor 
mação por um funcionário ou alguma outra pessoa , 
forneça tais elementos , contas e outra informação 
quanto a qualquer propriedade e produza tais cocu 
mentos em seu poder que o Gestor considere neces 
sários para 

o desempenho das suas funções ao 
abrigo da referida Lei. 
( iii ) exigir que qualquer corporação bancária forneça 

toda a informação que o Gestor possa necessitar 
com relação a quaisquer reinessas feitas , depois de 
uma certa data que for indicada , para qualquer 
parte fora da India conforme for especificado pelo 
Gestor, quer seja de uma maneira geral ou com 

referência a qualquer pessoa ou classe de pessoas , e 
(iv ) tomar medidas que forem 

que forem necessárias para a 
cobrança de qualquer dívida de evacuado . 


(Government of Goa , Daman and Diu Home Department s 
Notification No. HD -33-7677 / 65 dated the 19th March 1966 
refers ) . 

Gulab L. Ajwani, Custodian of Evacuee Property of Goa , 
Daman and Diu . 

Panjim , 4th April, 1966 . 


( Referência a Portaria N." HD - 33-7677 / 65 , datada de 19 de 
Março de 1966 do Departamento do Interior do Governo de 
Goa , Damão e Dio ) . 

Gulab L. Ajwani, Gestor da Propriedade dos Evacuados , do 
Governo de Goa , Damão e Dio . 

Pangim , 4 de Abril de 1966 . 


Finance Department 


Departamento das Finanças 


Notification 


FD / F.III / 2-35 / part /6799 / 66 
In exercise of the powers conferred by sub - section ( 1 ) of 
Section 42 of the Goa , Daman and Diu Excise Duty Act , 1964, 
Government is thereby pleased to exempt all hospitals in the 
Union Territory of Goa , Daman and Diu , from the payment 
of so much of fees prescribed for a licence required to import 
rectified spirit or absolute alcohol. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa, Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary (Finance ). 


Despacho 

HD /FIH / 2-35 / part /3799 / 66 
No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 1 ) do ar 
tigo 42.° de « Goa , Daman and Diu Excise Duty Act , 1964 » , 
o Governo isenta todos os hospitais do território da União de 
Goa , Damão e Dio , do pagamento da taxa prescrita por licença 
necessária para a importação de « rectified spirit » ou álcool 
absoluto . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
V. S. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ) . 
Pangim , 26 de Abril de 1966 . 


Panjim , 26th April, 1966 . 


Notification 


FD / F . HII / 2-36 / pant / 3804 / 66 
In exercise of the powers conferred by Section 8 of the 
Goa , Daman and Diu Sales Tax Act , and all other powers 
enabling them in this behalf , the Government hereby directs 
that with effect from the 1st day of May 1966 , the tax 
payable under the Act in respect of the goods specified in 
the First Schedule thereto , shall be levied on the taxable 
turnover at the first point of sale . 

Provided however that in respect of stocks of any such 
goods held by a registered dealer on the aforesaid date , the 
tax shall be levied on the first sale thereof by such dealer . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu , 
V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary ( Finance ) . 
Panjim , 26th April, 1966 . 


Despacho 

FD / F . III / 2-36 / part / 3804 / 66 
No uso das faculdades conferidas pelo artigo 8.° de «Goa , 
Daman and Diu Sales Tax Act » , e das demais faculdades 
conferidas para esse efeito , o Governo designa que a partir 
de 1 de Maio de 1966 , a taxa pagável ao abrigo do Act em 
relação às mercadorias especificadas no anexo n.º 1 ao refe 
rido Act , será cobrada sobre o produto da venda taxável no 
acto da primeira transacção . 

Porém , em relação aos depósitos de quaisquer mercadorias 
em poder de qualquer comerciante registado na data acima 
referida , a taxa será cobrada no acto da primeira venda das 
mesmas mercadorias , pelo respectivo comerciante detentor. . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
V. S. Srinivasagopalan , Secretário -adjunto ( Finanças ) . 
Pangim , 26 de Abril de 1966 . 
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Law Department 


Departamento de Justiça 


Order 


Portaria 


L.D./EST/23/66 


The Lt. Governor of Goa , Daman and Diu has been pleased 
to appoint Shri Kant Desai, Under Secretary to the Govern 
ment, Law Department as the Chief of the Registers and 
Notary Services Goa , Daman and Diu in addition to his 
duties with effect from the 3rd April, 1966 and until further 
crders . 

By order and in the name of the Lieutenant-Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary . 
Panjim , 28th April, 1966 . 


LiD./EST/23/66 
O Governador - tenente de Goa , Damão e Dio , nomeia o 
Sr. Kant Desai, Subsecretário do Governo do Departamento 
de Justiça , Chefe da Repartição dos Registos e do Notariado 
de Goa , Damão e Dio , cumulativamente com as suas funções 
com efeito a partir de 3 de Abril de 1966 e até ordens 
ulteriores . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio , 
P. B. Venkatasubramanian , Secretário de Justiça . 
Pangim , 28 de Abril de 1966 . 


Notification 


Portaria 


LDN / 17 /66 


LD / N / 17 / 66 
In exercise of the powers conferred by Section 5 of the 
Indian Registration Act, 1908 , as extended to the Union Ter 
ritory of Goa , Daman and Diu , and in partial modification 
of notification no . LD / 45 / 65 dated the 28th October , 1965 , 
the Lieutenant Governor of Goa , Daman and Diu hereby 
directs that with effect from the 1st June 1966 , the Canacona 
taluka in the registration district of Goa shall cease to form 
part of the regtistration sub - district of Quepem and shall ins 
tead form part of the registration sub -district of Salcete . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu , 
P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary , 
Panjim , 26th April, 1966 . 


No uso das faculdades que são conferidas pelo artigo 5." 
do « Indian Registration Act , 1908 » , conforme foi tornado ex 
tensivo ao território da União de Goa , Damão e Dio , e alte 
rando em parte o despacho n .° LD / 45 / 65 de 28 de Outubro de 
1965 , o Governador - tenente de Goa , Damão e Dio , determina 
por esta que , com efeito a partir de 1 de Junho de 1966, 
o concelho de Canácona do distrito de registos de Goa , cessará 
de fazer parte do sub - distrito de registo de Quepém passando 
a ser agregado ao sub - distrito de registo de Salsete . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa 

Damão e Dio . 
P. B. Venkatasubramanian , Secretário de Justiça . 
Pangim , 26 de Abril de 1966 . 


Notification 


Despacho 
L.D./N/18/66 


L.D./N/18/66 
In exercise of the powers conferred by section 492 of the 
Code of Criminal Procedure , 1898 , the Lieutenant Govemor 
of Goa , Daman and Diu hereby appoints Shri Anthony D Cruz , 
Assistant Public Prosecutor, Diu as the Public Prosecutor , 
Daman in addition to his duties with effect from 7th May , 
1966 for the purposes of conducting all sessions cases on the 
file of the Additional Sessions Judge , Daman , until further 
orders . 

By order and in the name of the Administrator of thn 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Kant Desai, Under Secretary. 
Panjim , 29th April, 1966 . 


No uso das faculdades que são conferidas pelo artigo 492, 
do Código de Processo Penal de 1898 , o Governador - tenente 
de Goa , Damão e Dio , nomeia o Sr. Anthony D Cruz, sub 
-delegado de Dio , Delegado do Procurador de Damão , cumu 
lativamente com as suas funções, com efeito a partir de 
7 de Maio de 1966 , para os fins internos e em todos os 
processos judiciais do Juízo Adicional de Damão, até ordens 
ulteriores. 

Por ordem e em nome do Administraâor do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Kant Desai, Subsecretário . 
Pangim , 29 de Abril de 1966 . 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Portaria 


Order 
ILD /MC/ 2166 /66 


ILD /MC / 2166 / 66 


Read : 1 ) Govt. Order no . ILDAMC / 2166 /66 dated 23-4-66 . 

2 ) Govt . Order no . PDD /MC / 64 dated 4-4-64 . 


On relief from the Secretariat, Shri D. G. Yardi, Superia 
tendent in Home Department is appointed to officiate as 
Assistant Administrative Officer in the Goa Medical College 
in the scale of Rs. 350-20-450-25-575 with effect from the 
forenoon of 16th April 1966 until further orders . 


Ref : 1 ) Portaria do Governo 27. ILD /MC / 2166 /66 , de 
23 de Abril de 1966 . 

2 ) Portaria do Governo n.º PDD /MC /64 , de 4 de 
Abril de 1964 , 
O Sr. D. G. Yardi, Superintendente do Departamento do 
Interior , dispensado do serviço que prestava na Secretaria 
-Geral, é nomeado , para exercer interinamente as funções de 
oficial administrativo -assistente da Faculdade de Medicina 
de Goa , na escala de Rps. 350-20--450-25-575 com efeito a 
partir de 16 de Abril de 1966 (antes do meio - dia ) , até ordens 
ulteriores . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 


B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 


Por ordem e em nome do Administrador do territoria 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Chougule, Secretário do Departamento de Indústrias , 
e Trabalho , 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 


Panjim , 25th April, 1966 . 


C 
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Notification 


Portaria 


- 


ILD / HS / 2266 /65 
In exercise of the powers conferred by Rule 85 - B ( i) of the 
Drugs and Cosmetics Rules , 1945 , the Lieutenant Governor 
is hereby pleased to appoint Shri Desiderio Antonio Jose da 
Graca Santana Costa Frias as Licensing Authority for the 
purposes of the provisions of Part VII - A of the said Rule , 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
B. K , Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 

Panjim , 25th April, 1966 . 


ILD / HS / 2266 / 65 
No uso das faculdades conferidas pela norma 85 - B ( i ) de 
« Drugs and Cosmetics Rules , 1945 » , o Governador -tenente 
nomeia o Sr. Desidério António José da Graça Santana Costa 
Frias , autoridade licenciadora para os fins das cláusulas do 
Part VII- A da citada Lei. 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho , 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 


Notification 


Portaria 


ILD /HS / 2266 / 65 
In exercise of the powers conferred by Rule 69 of the 
Drugs and Cosmetics Rules , 1945 , the Lieutenant Governor 
is hereby pleased to appoint Shri Desiderio Antonio Jose da 
Graca Santana Costa Frias as Licensing Authority for the 
pumpose of the provisions of the said Rules. 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 
B , K , Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment . 

Panjim , 25th April , 1966 . 


ILD / HS / 2266 / 65 
No uso das faculdades conferidas pela norma 69 de 
« Drugs and Cosmetics Rules , 1945 » , o Governador - tenente 
nomeia o Sr Desidério António José da Graça Santana Costa 
Frias , autoridade licenciadora , para os fins das cláusulas dos 
citados regulamentos . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho . 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 


mi 


Notification 


Portaria 


ILD /HS / 2266 /65 
In exercise of the powers conferred by Rule 67 - A ( 1 ) of the 
Drugs and Cosmetics Rules , 1945 , the Lieutenant Governor 
is hereby pleased to appoint Shri Desiderio Antonio Jose da 
Graca Santana Costa Frias as Licensing Authority within 
the Union territory of Goa , Daman and Diu . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

cif Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 


ILD /HS / 2266 / 65 
NO uso das faculdades conferidas pela aorma 67 - A (i ) de 
« Drugs and Cosmetics Rules , 1945 » , o Governador - tanente 
nomeia o Sr. Desidério António José da Graça Santana Costa 
Frias, autoridade licenciadora , dentro do território da União 
de Goa, Damão e Dio. 

Por ordem e em nome do Gavernador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho. 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 


Panjim , 25th April, 1966 . 


Notification 


Y 


ILD / HS / 2266 / 65 
In exercise of the powers conferred by Rule 50 of the 
Drugs and Cosmetics Rules , 1945 , the Lieutenant Governor 
is hereby pleased to appoint Shri Desiderio Antonio Jos da 
Grada Santana Costa Frias as Controlling Authority for the 
purposes of the Drugs Act and Rules made thereunder . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment . 

Panjim , 25th April , 1966 . 


Portaria 

ILD /HS / 2266 /65 
No uso das faculdades conferidas pela norma 15. de 
« Drugs and Cosmetics Rules , 1945 » , o Governador - tenente 
nomeia o Sr. Desidério António José da Graça Santana Costa 
Frias , autoridade controladora , para os fins de « Drugs Act 
and Rules » formulados no mesmo. 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho . 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 


Portaria 


Notification 

LD /HS / 2266 / 65 
In exercise of the powers conferred by section 20 of the 
Drugs and Cosmetics Act , 1940 , the Lieutenant Governor 
of Goa , Daman and Diu is pleased to appoint Dr. Emidio 
Afonso as the Government Analyst within the Union Ter 
ritory of Goa , Daman and Diu in respect of drugs and cos 
metics as specified in the Schedule appended hereto . 


ILD /HS / 2266 / 65 
No uso das faculdades que são conferidas pelo antigo 20. de 
« Drugs and Cosmetics Act , 1940 » , o Governador - tenente 
nomeia o Dr, Emídio Afonso , para exercer as funções de 
analista do Governo, dentro do território da União de Goa , 
Damão e . Dio , em relação a drogas e cosméticos , como a 
seguir especificadas no quadro anexo . 


SCHEDULE 


QUADRO 


mi 


Drugs specified in schedules C and C ( 1 ) and others than 
those specified in schedules C and C ( 1 ) . 

By order and in the name of the Lieutenant Goveruar 

of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule, Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 

Panjim , 25th April, 1966 . 


Drogas mencionadas nas cláusulas CeC ( 1 ) e ainda outras , 
além de serem mencionadas nas cláusulasce C ( 1 ) . 

Por ordem e em nome do Governador- tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho . 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 
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SERIES II No. 5 


Notification 

ILD / HS / 2266 /65 
In exercise of the powers conferred by Rule 59 of tho 
Drugs and Cosmetics Rules , 1945 , the Lieutenant Governor 
is pleased to appoint Shri Desiderio Antonio Jose da Graca 
Santana Costa Frias as Licensing Authority for the purpose 
of part VI of the said Rules. 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment . 

Panjim , 25th April , 1966 . 


Portaria 

ILD /HS / 2266 /65 
No uso das faculdades conferidas pela norma 59.* de 
« Drugs and Cosmetics Rules, 1945 » , o Governador- tenente 
nomeia o Sr. Desidério António José da Graça Santana Costa 
Frias , autoridade licenciadora , para os fins da Part VI dos 
ditos regulamentos . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 


Portaria 


Notification 

ILD /HS / 2266 / 65 
In exercise of the powers conferred by Rule 90 of the 
Drugs and Cosmetics Rules , 1945 , the Lieutenant Goveinor 
is pleased to appoint Shri Desiderio Antonio Jose da Graca 
Santana Costa Frias , as Licensing Authority for the pur 
poses of Part VIII of the said Rules . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
B , K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment . 

Panjim , 25th April , 1966 . 


ILD /HS / 2266 / 65 
No uso das faculdades conferidas pelo artigo 90.º de 
« Drigs and Cosmetics Rules , 1945 » , o Governador - tenente 
nomeia o Sr , Desidério António José da Graça Santana Costa 
Frias , autoridade licenciadora , para os fins da Part VIII 
dos citadas regulamentos . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho . 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 


Portaria 


Notification 

ILD / HS / 2266 /65 
In exercise of the powers conferred by rule 138 of the 
Drugs and Cosmetics Rules , 1945 , the Lieutenant Governor 
is pleased to appoint Shri Desiderio Antonio Jose da Graca 
Santaíia Costa Frias as Licensing Authority for the purposes 
of Part XIV of the said Rule . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Gca , Daman and Diu . 
B. K. Chougule, Secretary, Industries and Labour Depart 
ment. 

Panjim , 25th April, 1966 . 


ILD /HS / 2266 / 65 
No uso das faculdades conferidas pelo artigo 138." de 
« Drugs and Cosmetics Rules, 1945 » , o Governador -tenente 
nomeia o Sr. Desidério António José da Graça Santana Costa 
Frias, autoridade licenciadora, para os fins da Part XIV 
da dita lei. 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
e Trabalho . 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 


Notification 

I & L / I /32 /66 / 1168 
In exercise of the powers vested in Government under 
Section 12 ( 1 ) of the Goa , Daman and Diu Industrial Deve 
lopment Act , 1965 , Shri Carlos Albino de Noronha , Project 
Officer , Rural Industries Project, Panjim , is hereby appointed 
on deputation on foreign service terms as the Chief Execu 
tive Officer of the Goa , Daman and Diu Industrial Develop 
ment Corporation with immediate effect. The appointment is 
for one year in the first instance . 


. 


Portaria 

I & L / I / 32 / 66 / 1168 
No uso das faculdades conferidas ao Governo ao abrigo do 
artigo 12 ( 1 ) de « Goa , Daman and Diu Industrial Development 
Act , 1965 » , o Sr. Carlos Albino de Noronha , Oficial d e Pla 
neamento do Fomento Industrial de Areas Rurais , com sede 
em Pangim , é nomeado, em comissão , nos termos em que é 
regido o serviço no estrangeino , Oficial Executivo Chefe da 
Corporação do Fomento Industrial de Goa , Damão e Dio , com 
efeito imediato . 
A nomeação é inicialmente por um período de um ano . 
Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Choug :ile, Secretário do Departamento de Indús 
trias e Trabalho . 

Pangim , 25 de Abril de 1956 . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
nient. 

Panjim , 25th April, 1966 . 


Notification 


Portaria 


I & L / I / 32 / 66 / 1169 
Shri Carlos Albino de Noronha, should carry out the work 
of the Project Officer, Rural Industries Project in addition 
to that of the Chief Executive Officer till a fresh appointment 
to the post of the Project Officer is made. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
nient. 

Panjim , 25th April, 1966 , 


T & L //32 / 66 / 1169 
O Sr , Carlos Albino de Noronha , deverá exercer as funções 
de Oficial de Planeamento do Fomento Industrial de Areas 
Rurais, cumulativamente com as funções de Oficial Executivo 
Chefe , enquanto não seja feita nova nomeação para o referido 
lugar de Oficial de Planeamento . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. K. Chougule , Secretário do Departamento de Indus 
trias e Trabalho . 

Pangim , 25 de Abril de 1966 . 
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